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B3 Das Ablaufventil darf nur in

Waschbecken mit Uberlauf einge-
setzt werden.

Das Ablaufventil darf nur zum
bestimmungsgeméfen Gebrauch
verwendet werden. Das Befesti-
gen von anderen Gegensténden
z. B. einer Halbséule an dem
Ablaufventil ist nicht zul&ssig.

La vanne d’écoulement dans le la-
vabo ne doit étre utilisée qu’avec
un trop-plein.

La vanne d’écoulement ne doit
étre utilisée qu’aux fins auxquelles
elle a été concue. La fixation
d’autres objets, tels p. ex. qu'une
demi-colonne, est interdite sur la
vanne d'écoulement.

AN The drain valve may only be

installed in basins with an overflow
opening.

The drain valve must only be used
as intended. It is not allowed

to attach other objects to the

drain valve, for example a semi-
pedestal.

La valvola di scarico deve essere
utilizzata solo in lavandini con
sfioratore.

Utilizzare la valvola di scarico
solo conforme alla destinazione.
Non & consentito fissare altri og-
getti, ad es. una semi-colonna, alla
valvola di scarico.

La vélvula de desagie puede

ser utilizada solo en lavabos con
rebose.

La vélvula de desagiie solo puede

ser utilizada para el uso especifi-
cado. No se permite fijar a la
vélvula de desagiie otros objetos,
como una semicolumna.

De overloopklep mag alleen in
wastafels met overloop geplaatst
worden.

De uitlaatklep mag enkel gebruikt
worden voor het reglementaire ge-
bruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op
de vitlaatklep is niet toegestaan.

[BYX Aflgbsventilen m& kun bruges i

bassiner med overlgb.
Aflgbsventilen mé kun bruges til
det fastlagte formdl. Det er ikke
tilladt at fastgere andre genstande
f.eks. en halvsgile til aflebsventilen.

A vélvula de escoamento sé pode
ser utilizada em lavatérios com
vertedouro.

A vélvula de escoamento s6 pode
ser utilizada para o fim para o
qual foi concebida. Néo é per-
mitida a fixacdo de outros objetos
na vélvula de escoamento como,
por exemplo, uma semicoluna.
Zawér odptywowy moze by¢
stosowany tylko w umywalkach z
przelewem.

Zawér odptywowy mozna uzywaé
tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze
odptywowym, jest niedozwolone.

Odtokovy ventil smi byt pouzit
pouze v umyvadlech s pfepadem.



Vypouitéci ventil je povo-
leno pouzivat pouze dle uréeni.
Pfipeviiovani jinych predmétd
napf. polosloupt k vypoustécimu
ventilu neni pfipustné.

R Odtokovy ventil sa smie pouzit len
v umyvadlach s prepadom.
Odtokovy ventil sa smie pouzivaf

iba na pouzitie v stlade s uréenim.

Upeviiovanie inych predmetoy,
napr. polovi¢ného stlpu na od-
tokovy ventil, nie je pripustné.
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L CnyckHoi knanaw paspewaercs
BCTABNATb TOMbKO B PAKOBUHY C
CUCTEMOM BOLJOCIMBA.

CnyckHol KnanaH paspeluaercs
MCNONb30OBATL TOJILKO B
npenycMotpeHHbix uensx. Ha
CMYCKHOM KNanaHe 3anpeLjaercs
30KpennsTh ApYyrMe npenmersb,
HaanMep, I'IOJ'IyKOJ'IOHHy.

(Y A leeresztészelepet csak tal-
folyéval rendelkez8 mosddkban
szabad haszndlni.

A lefolyészelepet csak
rendeltetésszerlen szabad
haszndlni. Més targyak, pl.
mosdéléb, régzitése a lefolyészel-
ephez nem megengedett.

@ Poistoventtiilic saa kéyttad vain
pesualtaissa, joissa on ylivuo-
toreika.

Poistoventtiilia saa kéyttad vain
tarkoituksenmukaisesti. Poistoventti-
iliin ei saa kiinnittdd muita esineitd,
esim. seindkupua.

BY Avloppsventilen fér bara anvén-
das i tvéttstéll med dverrinning.
Avrinningsventilen fé&r bara an-
véindas till det som den &r avsedd
for. Det @r inte tillatet att montera
andra féremdl, t.ex. en kdpa, vid
avrinningsventilen.

[ Nutekéjimo voztuvg galima nau-
doti tik kriaukléje su perpilda.
I3leidimo voztuvas gali bdti nau-
dojamas tik pagal savo paskirt.
Prie i3leidimo voZtuvo draudziama
tvirtinti kitas dalis, pavyzdziui,
puskolones.

(IR Ispusni se ventil smije ugraditi
samo u umivaonike sa zasfitom od
prelijevanija.

Odvodni ventil smije se koristiti
samo namijenski. Pri¢vricivanje
drugih predmeta npr. polustu-
bova na odvodnom ventilu nije
dopusteno.

LR Drenqj valfi yalnizca tasma delikli
lavabolarda kullanilabilir.
Drenaj valfi sadece amacina
uygun sekilde kullanilabilir. Yari
situn gibi diger nesnelerin drenaj
valfi izerine sabitlenmesine izin
verilmez.

[e] Ventilul de scurgere poate fi mon-
tat doar in chiuvete cu deversor.
Supapa de scurgere poate fi
utilizatd doar conform destinafiei.



Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stélp la supapa de scurgere
este interzisd.

H romoBérnon g BarBidag
€KPOING EMTPETETAI HOVO OF
VITITAPEG pE UTTEPXEINION.

H BaABida ekpong emrpémeral

va XPNOIHOTIoIETal HOVO YIa THY
mpoPAemdpevn xpnon. H oteptwon
AAOV QVTIKEIPEVRV LY. HIONAG
kohwvag ot BaiBida ekpong Sev
emTpETETal.

Odtoéni ventil se sme vgraditi le v
umivalnike s prelivom.

Odtoéni ventil se sme uporabljati
le v skladu z namenom uporabe.
Pritrditev drugih elementov na
odtoéni ventil, npr. polstebra, ni
dovoljena.

Aravooluklappi tohib kasutada ai-
nult levooavaga kraanikaussides.
Tihjenduskraani véib kasutada
ainult eftenéhtud viisil. Muude
esemete, nt sifooni, kinnitamine tijh-
jenduskraani kiilge ei ole lubatud.

Nopludes varstu drikst izmantot
tikai izlietnés ar parplides ietaisi.
Noteces varstu drikst izmantot tikai
noteiktajam mérkim. Pie noteces
varsta aizliegts piestiprinat citus
priek3metus, pieméram, puskol-
onnu.

Odvodni ventil sme da se ugradi
samo u umivaonike sa zastitom od
prelivanja.

Odvodni ventil sme da se koristi
samo namenski. Pri¢vricivanje
drugih predmeta npr. polustu-

bova na odvodnom ventilu nije
dozvoljeno.

e Avigpsventilen skal kun brukes i

vaskeservanter med overlgp.
Utlepsventilen skal kun brukes p&
forskriftsmessig mate. Feste av
andre gjenstander, som f.eks. en
halvsgyle, til utlapsventilen er ikke
tillatt.

€ Nocrasstero Ha knanaH 3a

OTBEXAOHE € NO3BOMEHO CAMO B
YMMBAIHULM C  NPUNUBHMLIA.
M3nonszeaHeTo Ha knanaHa 3a
OTBEXXAAHE € MO3BONEHO CAMO MO
npenHasHayeHue. He e nonyctumo
30KPEenBAHETO HA APYIM NPEAMETH,
HOI'Ip. HQ I'IOJ'IyKOl'IOHO KbM
KNANaHa 3a OTBEXAAHE.

H9 Valvula e shkarkimit lejohet t&

vendoset vetém né lavamanét me
sistem zbrazjeje.

Ventili dalés mund t& pérdoret
vetém pér pércaktimin teknik t&
pérdorimit t& tij. Nuk lejohet pér-
forcimi apo vendosja e objekteve
té tiera né ventilin dalés si p.sh. t&
njé gjysém harku.

IR ooVl @ s Gpall plao plasialy proes
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